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Safety Instructions

1. Be sure to read and observe the following instructions!

The device has been developed and manufactured using state of the art technol-
ogy and it complies with applicable safety regulations. When operating the device,
certain conditions may nevertheless lead to danger for the operator or damage to
the device.

Observe the influence of humidity, ambient temperature, chemicals and corro-
sion. Prerequisite to safe use of the equipment is the observance of the specified
ambient conditions and temperature ranges.

If the specifications in the instruction manual are not sufficient for assessing the
safety of operation, e.g. because your specific applications are not described,
please contact the manufacturer to make sure that the application is possible and
safe.

2. EMC

EN 61326-1, EN 61326-2-3

+ Emitted interference:
Class A for DC supply > 60V DC
Class B (residential area)

« Immunity to interference:
Industry

3. Return of products under warranty

Please contact our Service Team before returning a defective device (see cover

for address). Ship the cleaned device to the address you have been given.

If the device has been in contact with process fluids, it must be decontaminated/
disinfected before shipment. In that case, please attach a corresponding certificate,
for the health and safety of our service personnel.

Disposal
Please observe the applicable local or national regulations concerning the disposal
of “waste electrical and electronic equipment”.




Safety Instructions

4. Safety precautions for installation and commissioning

Whenever it is likely that protection has been impaired, the device shall be made
inoperative and secured against unintended operation. The protection is likely to be
impaired if, for example:

« the device shows visible damage

« the device fails to perform the intended measurements

- after prolonged storage at temperatures above 70 °C

- after severe transport stresses

Before recommissioning the device, a professional routine test in accordance with
EN 61010-1 must be performed. This test should be carried out by the manufacturer.

Caution!

Before commissioning it must be proved that the device may be connected with
other equipment.

« The Stratos may only be installed by trained experts in accordance with this
instruction manual and as per applicable local and national codes.

Be sure to observe the technical specifications and input ratings.

Be sure not to notch the conductor when stripping the insulation.

Before connecting the device to the power supply, make sure that its voltage lies
within the range 20.5 to 253 V AC/DC.

When commissioning, a complete configuration must be carried out by the
system administrator.

Division 2 Wiring
The connections to the device must be installed in accordance with
@ the National Electric Code (ANSI NFPA 70) Division 2 hazardous

(classified) location non-incendive wiring techniques.

Explosion Protection
FM: NI Class | Div2 Group A, B, C & D, T4 Ta =55 °C; Type 2
NI Class | Zone 2 Group IIC, T4 Ta = 55°C; Type 2




Sicherheitshinweise

1. Unbedingt lesen und beachten!

Das Gerat wurde nach dem Stand der Technik und den anerkannten sicherheits-
technischen Regeln entwickelt und gefertigt. Bei seiner Verwendung kénnen unter
Umsténden dennoch Gefahren fiir den Benutzer bzw. Beeintrachtigungen fir das
Gerat entstehen.

Die Einwirkung von Feuchtigkeit, Umgebungstemperatur, Chemikalien und
Korrosion sind zu beachten. Bedingungen fir die sichere Anwendung des Gerates
sind die Einhaltung der angegebenen Umgebungs- und Temperaturbereiche.
Sollte sich aus den Angaben in der Bedienungsanleitung keine eindeutige
Beurteilung beziiglich des sicheren Einsatzes ergeben, z.B. andere Einsatzbereiche
als die beschriebenen, ist die Zuldssigkeit des Einsatzes des Gerates mit dem
Hersteller abzustimmen.

2. EMV

DIN EN 61326-1, DIN EN 61326-2-3
Storaussendung:

Klasse A fiir DC-Versorgung > 60 V DC
Klasse B (Wohnbereich)
Storfestigkeit:

Industriebereich

3. Riicksendung im Garantiefall

Bitte kontaktieren Sie in diesem Fall das Service-Team (Kontaktadresse siehe
Heftumschlag). Senden Sie das Gerét gereinigt an die Ihnen genannte Adresse. Bei
Kontakt mit ProzeBmedium ist das Gerat vor dem Versand zu dekontaminieren/des-
infizieren. Legen Sie der Sendung in diesem Fall eine entsprechende Erklérung bei,
um eine mogliche Gefdhrdung der Service-Mitarbeiter zu vermeiden.

Entsorgung
Die landesspezifischen gesetzlichen Vorschriften fiir die Entsorgung von “Elektro/
Elektronik-Altgeraten” sind anzuwenden.




Sicherheitshinweise

4. Sicherheitshinweise zu Installation und Inbetriebnahme

Ist ein gefahrloser Betrieb nicht mdglich, darf das Gerét nicht eingeschaltet bzw.
muf das Gerét vorschriftsméBig ausgeschaltet und gegen unbeabsichtigten Betrieb
gesichert werden. Griinde hierfir sind:

« sichtbare Beschadigung des Gerates

« Ausfall der elektrischen Funktion

« langere Lagerung bei Temperaturen tber 70 °C

« schwere Transportbeanspruchungen

Bevor das Gerat wieder in Betrieb genommen wird, ist eine fachgerechte
Stuickpriifung nach DIN EN 61010, Teil 1 durchzufiihren. Diese Priifung sollte beim
Hersteller im Werk vorgenommen werden.

Achtung!

Vor Inbetriebnahme ist der Nachweis tiber die Zuldssigkeit der Zusammenschaltung
mit anderen Betriebsmitteln zu fihren.

Die Installation des Gerates darf nur durch ausgebildete Fachkréfte (BGV A 3)
unter Beachtung der einschlagigen Vorschriften und der Bedienungsanleitung
erfolgen.

Bei der Installation sind die technischen Daten und die AnschluBwerte zu beach-
ten.

Leitungsadern diirfen beim Abisolieren nicht eingekerbt werden.

Vor AnschlieBen des Gerétes an die Hilfsenergie sicherstellen, da3 deren
Spannung im Bereich 20,5 ... 253 V AC/DC liegt.

Bei der Inbetriebnahme muf eine vollstandige Konfigurierung durch den
Systemspezialisten erfolgen.




Consignes de sécurité

1. Alire et a respecter impérativement !

L'appareil a été concu et développé selon I'état actuel de la technique et correspond
aux régles reconnues de sécurité. Dans certains cas, son utilisation peut cependant
représenter une source de dangers pour l'utilisateur ou de dommages pour l'appa-
reil.

Il convient de tenir compte de I'humidité, de la température ambiante, des produits
chimiques et de la corrosion. Le respect des plages de température et de I'environ-
nement est une condition indispensable a la sécurité.

Si les indications présentes dans le mode emploi ne permettent pas de parvenir

a un jugement univoque quant a une utilisation stire de l'appareil, par ex. autres
domaines d‘application que ceux décrits, il est impératif de contacter le fabricant
pour s‘assurer de la possibilité d'utiliser 'appareil dans ces conditions.

2. CEM

EN 61326-1, EN 61326-2-3

- Emissions parasites:
Classe A pour alimentation CC > 60V CC
Classe B (zone résidentielle)

« Immunité aux parasites :
Industrie

3. Renvoi sous garantie

Veuillez pour cela contacter le service aprés-vente (voir la page couverture).
Envoyez I'appareil aprées l'avoir nettoyé a I'adresse qui vous aura été indiquée. En
cas de contact avec le milieu, il est impératif de décontaminer/désinfecter 'appareil
avant de le renvoyer. Veuillez dans ce cas joindre une note d'explication au colis
pour éviter une mise en danger éventuelle de notre personnel.

Elimination
Les reglements nationaux relatifs a I'élimination des déchets et la récupération des
matériaux pour les appareils électriques et électroniques doivent étre appliqués.




Consignes de sécurité

4. Consignes de sécurité pour l'installation et la mise en service

L'appareil ne peut pas étre mis en service ou doit étre mis hors service et protégé
contre toute mise en service involontaire lorsqu’une utilisation sans risque n'est pas
possible. Ceci peut étre le cas dans les conditions suivantes :

« Endommagement visible de 'appareil

- Défaillance du fonctionnement électrique

- Entreposage de longue durée a des températures supérieures a 70 °C

« Sollicitations importantes au cours du transport

Avant de remettre l'appareil en service, un essai individuel selon la norme EN 61010,
partie 1 est nécessaire. Celui-ci sera réalisé de préférence a I'usine par le fabricant.

Avertissement !

Avant la mise en service, s'assurer de la fiabilité de la connexion avec d'autres
équipements.

Linstallation de Stratos doit étre effectuée uniquement par des spécialistes
qualifiés en observant les reglements en vigueur et la notice d'utilisation.

Pour l'installation, observer les caractéristiques techniques et les valeurs connec-
tées.

Ne pas blesser les brins des cables en les dénudant.

Avant de raccorder l'appareil a I'alimentation, s'assurer que la tension est com-
prise entre 20,5 et 253 V CA/CC.

Lors de la mise en service, une configuration compléte doit étre effectuée par le
spécialiste du systéme.




MHCprKU,I/II/I no TexHukKe 6esonacHocTun

1. BHuMmaTenbHo npouuTaiiTe n Bcerga cobniopaiire!

Mpu6op 6bin paspaboTaH 1 U3roTOBNEH B COOTBETCTBIM C MOCTEAHUMM TEXHNYE-
CKVMM JOCTVIXKEHVAMM 1 C y4eToM Tpe6oBaHMI TexHUKM 6esonacHocTu. HecmoTpsa
Ha 37O, B HEKOTOPbIX C/TyYasX Mpw ero UCNosb30BaHNN MOXeT BO3HMKaTb onac-
HOCTb AN1A NONb30BaTeNA U PUCK NOBPeXaeHVA npubopa. CrepyeT yunTbiBaTh
BO3/e/iCTBMe BNaru, Temnepatypbl OKpy»KaloLern cpefibl, XMMUYECKX BeLecTs 1
Koppo3uun. OBHUM 13 YCNoBHMin 6e30MacHOro NCNonb3oBaHUA Npubopa ABRAETCA
cobniofieHne yka3aHHOro TeMnepaTypPHOro pexuma. Ecnv B HCTPYKLMK MO 3KC-
nayaTtaumm He laHO OHO3HAYHOrO yKa3aHKA No 6e30MacHOMy NpUMeHeHMIo,
Hanpumep, B 30HaX, OTINYAOLLMXCA OT OMUCAHHDBIX, TO JOMYCTVMOCTb NPUMEHEHNA
npubopa cneayeT yTOUHWUTb Yy NPOU3BOANTENA.

2. 3HEKTPOMB FTHUTHaA COBMeCTUMOCTb

EN 61326-1, EN 61326-2-3

®oHoBoe nsnyyeHne

Knacc A Ana ceTn NOCTOAHHOTO TOKa C Hanps»eHvem Bbllwe 60 B
Knacc B (kunble nomelyeHns)

MomexoycTonymMBoOCTb

Mpon3BOACTBEHHbIE NMOMELLEeHNA

3. BosBpart npu NosomMKe B TeYeHNe rapaHTUNHOro cpoKa

CBAXUTECH C CEPBUCHON CNYx601 (aapec cM. Ha 06510xKKe 6poLuLiopbl). Boiwnute
npu6op B YNCTOM BUAE MO yKaszaHHOMY agpecy. Ecnv npmbop KoHTakTMpoBan ¢
TEXHOJOMMYeCKo Cpefoil, nepes OTNpaBKol ero Heo6xoANMO Ae3aKTUBNPOBaTb/
ne3nHouumMpoBatb. B aTom criyyae fobasbTe K MOCbIIKE COOTBETCTBYOLIEE 0ObAC-
HeHvie, 4To6bl M36exaTb BOSMOXHOTO HaHeCeHN A yLepba 300POBb0 COTPYAHVKOB
CEepBUCHOM Cy6bl.

Yrunuzauua
YTuUnusayua yctapeBLumnx 3N1eKTPUUYeCcKUX/3NeKTPOHHbIX NPMGOPOB NPOV3BOAUTCA
Ha OCHOBaHWUW AeVCTBYIOWMX B CTPaHe 3aKOHOAATESTbHbIX akTOB.
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MHCprKIJ,I/IVI no TexHukKe 6e3onacHoCcTn

4. YkasaHus no 6e30NacHOCTY NPM YCTAHOBKE 1 BBOAE B SKCMTyaTaumio

Mpurbop 3anpeLyaeTca BKOUATb, €C/IN HEBO3MOXKHO obecneunTb 6e3onacHbIi
pexum ero paboTbl. ECniv npmbop yxe BKOYEH, BbIKITIOUMTE €ro COrNacHoO NHCTPYK-
LMAM U 3aLUTUTE OT HeNpefHaMEPEHHOro BKoYeHUA. MpuyrHbl:

« BVAVMOE NoBpexaeHvie nprubopa;

« nepebow ¢ NUTaHem;

« AIUTeNbHOE XpaHeHne Npu Temnepartype Bbille 70°
« MOBPEXAEHNA NPU TPAHCMOPTNPOBKE.

Mepepn NOBTOPHBIM 3anycKoM Npri6opa HEO6XOAMMO NPOBECTH NPOGECCMOHANbHYIO
npoBepKy B COOTBETCTBUM O cTaHAapToM EN 61010, yacTtb 1. Takaa nposepka npo-
V3BOAMTCA BMECTE C NpeAcTaBUTeNeM Npou3BoanTeNs.

BHumanne!

Mepepn BBOAOM B SKCMITyaTaLuio HEOOXOAVMO NMPOBEPUTL JOMYCTUMOCTb BHYTPEH-
HUX CO@AVHEHNIA C APYTMM YCTPOMCTBAMU.

YcTaHoBKy Stratos JOMKHbI NPOV3BOAUTD TONBKO KBannduLmMpoBaHHble cre-
LManmcTbl C y4eToM CrneLuanbHbiX npeanvicaHnini u MHCTPYKLMIA B PyKOBOACTBE
no o6cnyKrBaHmio.

Bo Bpems yCcTaHOBKM ClieAyeT yunTbiBaTb TEXHNYECKME AaHHBIE U AOMYCTVMbIE
Harpysku.

Henb3a HagpesaTb Xunbl Kabenei BO Bpema 3a4nCTKN N30ALMN.

Mepen nogknioyeHriem Npubopa K BCMOMOraTesibHOMY UCTOUHMKY MUTaHUA
ybefunTech, UTO €ro HanpsKeHne HaxoAanTcA B AnanasoHe 20,5 ... 253 B
nepemMeHHOro/MoCTOAHHOrO TOKa.

Mpw 3anycke Bce onepawumm No HaCTPOWKE AOMKHbI MPON3BOANTLCA CUCTEMHbBIM
cneuvanncTom.
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Avisos de seguridad

1. jLeer y cumplir necesariamente!

El aparato ha sido construido conforme al estado actual de la técnica y a las reglas
técnicas de seguridad reconocidas. Sin embargo, bajo ciertas circunstancias puede
resultar peligroso para el usuario o dafar el aparato durante su uso.

Se deben tener en cuenta los efectos de la humedad, de la temperatura ambiente,
de los productos quimicos y de la corrosion. Las condiciones previas para un uso
seguro del aparato son el cumplimiento del entorno y de la gama de temperatura
indicados.

Si de los datos de las instrucciones de uso no se extrajera una valoracién univoca
con respecto a una aplicacién segura, p. ej. otros dmbitos de aplicacion diferentes a
los descritos, se debe acordar con el fabricante la conveniencia de la aplicacion.

2. CEM

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Emision de interferencias:
Clase A para alimentaciéon CC > 60V CC
Clase B (area residencial)

« Resistencia a interferencias:
Area industrial

3. Devolucion durante el periodo de garantia

En ese caso debe ponerse en contacto con nuestro departamento de servicio téc-
nico (véase cubierta). Envie el aparato limpio a la direccion mencionada. En caso de
que el aparato haya entrado en contacto con el medio de procesamiento, se debe
descontaminar/desinfectar antes de su envio. En tal caso, adjunte la correspondien-
te informacion, para evitar los posibles peligros para los trabajadores del servicio
técnico.

Eliminacion
Se deben aplicar las prescripciones legales especificas a cada pais para la
eliminacion de “Aparatos eléctricos/electrénicos”.

12



Avisos de seguridad

4. Avisos de seguridad para la instalacion y la puesta en servicio

Si no fuera posible un funcionamiento libre de peligros, no se debe conectar el apa-
rato, sino que se debe desconectar conforme a las prescripciones y asegurar contra
el funcionamiento accidental. Los motivos para ello son:

- danos visibles en el aparato

« fallo de la funcion eléctrica

- almacenamiento prolongado a temperaturas superiores a 70 °C

« esfuerzos de transporte intensos

Antes de volver a poner el aparato en funcionamiento, se debe realizar un ensayo
individual correcto conforme a la EN 61010, Parte 1. Este ensayo debe ser realizado
por el fabricante en la fabrica.

jAtencion!

Antes de la puesta en servicio se debe comprobar la admisibilidad de la interco-

nexion con otros equipos.

« Lainstalacion del Stratos debe ser realizada exclusivamente por personal técnico
instruido observando las prescripciones pertinentes y el manual de usuario.

- Durante la instalacion se deben tener en cuenta los datos técnicos y los valores
de conexion.

« No se deben hacer muescas en los conductores al pelar los cables.

« Antes de conectar el aparato a la energia auxiliar, asegurarse de que su tension se
halla en la gama 20,5 ... 253 V CA/CC.

- Durante la puesta en servicio, el especialista del sistema debe realizar una
configuraciéon completa.
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Indica¢oes de seguranca

1. Eimprescindivel ler e respeitar estas indicacoes!

O aparelho foi desenvolvido e concebido de acordo com o estado da técnica e as
regras de seguranca actualmente em vigor. Porém, no decorrer do uso, podem
eventualmente surgir perigos para o utilizador ou perturbagées de funcionamento
no aparelho.

Deve prestar atencdo aos efeitos da humidade, da temperatura ambiente, de qui-
micos e da corrosao. O respeito das faixas do ambiente e da temperatura é uma
condicéo para a utilizagdo segura do aparelho.

Se, a partir das indicacdes do manual de operacédo, ndo se conseguir obter uma
avaliagao clara acerca da utilizagao segura, p. ex. em campos de aplicagao diferen-
tes dos indicados, deve consultar o fabricante quanto a admissibilidade da utiliza-
¢ao do aparelho.

2. CEM

EN 61326-1, EN 61326-2-3

- Emissdo de perturbagdes electromagnéticas:
Classe A para alimentacao CC > 60V CC
Classe B (area residencial)

« Imunidade electromagnética:
Area industrial

3. Devolucao no caso de garantia

Neste caso entre em contacto com a equipa de assisténcia técnica (endereco de
contacto, ver capa do caderno). Envie o aparelho limpo para o endereco que lhe foi
indicado. No caso de contacto com o fluido de processamento, o aparelho deve ser
descontaminado/desinfectado antes de ser enviado. Neste caso, faca acompanhar
o envio de uma explicagdo correspondente para evitar um possivel perigo para os
colaboradores da assisténcia técnica.

Eliminacao
Deve aplicar-se as normas em vigor especificas do pais relativas a eliminagdo de
“Aparelhos eléctricos/electrénicos usados”.

14



Indica¢oes de seguranca

4. Indica¢des de seguranca relativas a instalacao e a colocacao em funciona-
mento

O aparelho ndo pode ser ligado ou tem de ser desligado conforme as prescri¢bes e
protegido contra ligagdo involuntaria se a sua operacdo ndo for segura. Os princi-
pais motivos séo:

- danos visiveis no aparelho

- falhas eléctricas

- armazenamento prolongado a temperaturas superiores a 70 °C

- esforcos pesados decorrentes do transporte

Antes de voltar a colocar o aparelho em funcionamento, execute um teste de rotina
de acordo com a EN 61010, Parte 1. Este teste devera ser executado nas instalacoes
do fabricante.

Atencéao!

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, assegure-se da admissibilidade de

interligacdo com outros equipamentos.

« Alinstalagdo do Stratos s6 pode ser efectuada por técnicos especializados sob
cumprimento dos regulamentos aplicaveis e do manual de operagao.

« Os dados técnicos e os valores de ligacao tém de ser respeitados durante a
instalagao.

« Ao isolar os cabos de ligacao evite que estes fiqguem com entalhes.

« Antes de ligar o aparelho a alimentagéo auxiliar certifique-se de que a tensao se
situa na faixa dos 20,5 ... 253 V CA/ CC.

« Durante a colocagdo em funcionamento, o especialista de sistema tem de
efectuar a configuragédo completa do aparelho.
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YKa3saHuA 3a 6e3onacHoCT

1. O6e3aTenHo npoyerere n Te noa !

Ypenst e paspaGoTeH v Npov3BeAeH Copes TEXHYECKUTe CTaH[APTV 1 YTBbPAEHNTE
npaBina 3a TexHnyecka 6e3onacHoCT. Bbnpeku ToBa Morat, Npu N3BeCTHU obcTonTen-
CTBa, MO BpeMe Ha ynoTpeba Aa Bb3HMKHAT OMacHOCTYI 3a MOTPeBUTeNs, pecr. WeTh Ha
ypena.

BnnAHeTo Ha Bnara, OKOJIHa TeMnepaTypa, XVIMWKany 1 KoposuATa TpAGBa fa 6baat
B3€TW MO BHUMaHMe. YCOBYA 3a CUIYPHOTO MPUIIOKEHVE Ha YPeaa, ca Cra3BaHeTo Ha
NOCOYEHNTE OKOJTHM 11 TEMMEPATYPHI 30HU.

[Mpu NonoxeHwe, Ye C NOCOUYEHNTE B YMBTBAHETO 3a yroTpeba AaHHW, He € Bb3MOXHO Aa
Ce HanpaBy eAHO3HaYHa OLEeHKa Ha cUrypHara ynotpe6a, Hanp, Nopaau 30Ha Ha npu-
NOXKEHVie Pa3NnYHa OT onrcaHata, TPAGBa JONYCTMOCTTa 3a yroTpebaTa Ha ypeaa Aa ce
YTOUHU C NPOU3BOANTENS.

2. EMV (EneKTpo-marHeTM4yHo CbNpoTUBEeHNE)

EN 61326-1, EN 61326-2-3

+ M3nbyuBaHM cmyLleHNs:

Knac A 3a DC-3axpaHBaHe > 60V DC
Knac B (30Ha 3a xuBeeHe)
YCTOMYMBOCT Ha CMyLLeHWA:
MHpaycTpranHa 3oHa

3. Bpbuw npu rapaHy H cnyyain

Mons BnesTe B TO31 C/lyyalt BbB BPb3Ka CbC CEPBU3HMA eKMN (aipectT 3a Bpb3Ka ce
Hamupa Ha KopwuuaTa Ha 6poluypata). M3anpateTe ypeaa NnouncTeH Ha nocoyeHns Bu
appec. Mpu KOHTaKT ¢ NpoLiecoBa cpepa, ypeabT Tpabsa Aa 6bae npean nsnpallaHe
NleKOHTaMVHMpPaH/ae3nHdeKTMpaH. B To3m cnyyaii npunoxeTe KbM nNpaTtkata eaHO
CbOTBETHO 06ACHEHMe, 3a la NPeOTBPATUTE Bb3MOXHa OMACHOCT 3a CHTPYAHULMUTA
Ha cepBu3a.

[laBaHe Ha oTnagbLN
CreynduyHMTe 3a CTPaHaTa 3aKOHHU MOJIOXKEHIA 3a 06e3BpefsABaHe Ha OTNagbLm
npu "EneKkTpo/enekTpoHHK-CTapm ypean" TpAa6Ba Aa 6baaT NPUNOKEHW.
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YKa3saHuA 3a 6e3onacHocCT

4. YkasaHus 3a 6e30nNacHOCT NPV MHCTanMpaHe 1 NyckaHe B ynotpe6a

AKo 6e3onacHata ynorpeba He e Bb3MOXHa, ypebT He TpAbBa fa 6bae BKIOYBaH,
pecn. TpAbBa fa 6bAe U3KMIOUEH CbIIAcHO YKa3HMATa 1 Aa 6bAe cpeluy HEBOMHO
BKJIlOYBaHe ocurypeH. MpuunHuTe 3a ToBa Ca:

- BUAVMA NnoBpeja Ha ypeaa

« OTnapaHe Ha efekTpo3axpaHBaHeTo

« NPOABLITKMTENHO CKNaampaHe npu Temnepatypm Hag 70° C

+ TEXKMU TPaHCMOPTHU HaTOBapBaHWA

Mpenu na 6bae BKOUEH OTHOBO, ypeabT TPAGBa Aa Gbae NOANOXKEH Ha
KOMMeTeHTHa eAnHNYHa npoBepka B cboTeeTcTBMe ¢ EN 61010, YacT 1. Tasmn
npoBepKa 61 TPAGBANO Aa ce U3BBLPLUN B MPOU3BOANTENHOTO NPeANpUATME.

BHumanne!

Mpenu nyckaHe B feiicTene, TpA6Ba Aa Ce NpviBeAe [OKa3aTeNCTBO 3a AOMYCTUMOCT
Ha CbBMECTHO BKJlOUBaHE C APYro TEXHOOrMYHO obopyaBaHe.

WMHcTanvpaHeTo Ha ypesa e JonyCcTMMO CamMo OT KBanMdULMpaHy Cneuuanicti
npu cbbniofaBaHe Ha CbOTBETHUTE NPeANICaHNA 1 Ha YITBTBAHETO 3a yNoTpeba.
Mpu nHcTanaumaTa TpA6Ba Aa 6bAAT B3eTH NOA BHUMAHME TEXHUYECKNTE AaHHN 1
CTONHOCTUTE 3a CBbp3BaHe.

Knnata Ha npoBoAHMLMTE He TpAGBa Aa 6bAaT HaxnebABaHN NPU OTCTPaHABaHe
Ha usonauuaTa.

Mpeaw BKMoUBaHe Ha ypeAa KbM NMOMOLLHOTO 3axpaHBaHe, TpAGBa fia ce yBepuTe,
Ye HeroBOTO HanpexeHue e B AnanasoHa 20,5 ... 253 V AC/DC.

Mpu nyckaHe B aeiicTere, TpAGBa fa Ce U3BbPLUM Mb/IHA KOHGUIypauusa ot
cneymanncTa no cuctemara.
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Bezpecnostni pokyny

1. Tyto pokyny je nutné prostudovat a dodrzovat!

Zatizeni bylo vyvinuto a vyrobeno v souladu s dosazenou urovni technického vyvo-
je a pfislusnymi bezpec¢nostnimi pfedpisy. Pfi jeho vyuZzivani vsak mohou podle
okolnosti nastat rizika pro uzivatele nebo mize byt poskozeno zafizeni.

V tvahu je tieba brat plsobeni vihkosti, teploty okolniho prostiedi, chemikalii a
koroze. Podminkou bezpe¢ného pouzivani zafizeni je dodrzovani uvedenych oblas-
ti poutziti a teplot okolniho prostredi.

Pokud by z daji v ndvodu k obsluze nevyplyvalo zadné jednoznac¢né hodnoceni
pro bezpecné pouzivani, napt. v pfipadé poutZiti v jinych nez popsanych oblastech,
je tfeba pfipustnost pouzivani dohodnout s vyrobcem.

2. Elektromagneticka slucitelnost

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Vysilani rusivych signald:
Trida A pro napajeni stfidavym proudem > 60V DC
Trida B (vyuziti v domacnostech)

« Odolnost proti ruseni:
Pramyslové vyuziti

3. Vraceni v pfipadé reklamace v zaru¢ni dobé

V tomto pfipadé se laskavé obratte na nas servisni tym (kontaktni adresa viz obal-
ka brozury). Cisté zafizeni za3lete na adresu, ktera vdm bude sdélena. P¥i styku

s médiem béhem zpracovani je tfeba pfistroj pfed odeslanim ocistit od nebezpec-
nych latek a dezinfikovat. K zafizeni v tomto pfipadé pfilozte pfislusné prohlaseni

s upozornénim pro pracovniky servisu.

Likvidace
Je nutné dodrzovat pfislusné mistni zdkonné predpisy vztahujici se k likvidaci
starych elektrickych a elektronickych zafizeni.
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Bezpecnostni pokyny

4. Bezpecnostni pokyny k instalaci a uvedeni do provozu

Pokud neni mozny bezpecny provoz, nesmi byt pfistroj zapnut, resp. musi byt v sou-
ladu s predpisy vypnut a zajisten proti netimysinému spusteni.

K davodim patfi:

- viditelné poskozeni pfistroje,

« nefunké¢nost elektrickych soucasti,

- delsi skladovani pri teplotach vyssich nez 70 °C,

« namahani pfistroje pfi pfepravé.

Pfed uvedenim pristroje do provozu je nutné provést kusovou zkousku v souladu s
normou EN 61010, ¢ast 1. Tuto zkousku by mél v zavodé provést vyrobce.

Pozor!

Pfed uvedenim do provozu je nutné ovéfit pfipustnost kombinace tohoto pfistroje s
dal3imi provoznimi prostfedky.

Instalaci zafizeni Stratos smi provadét jen vyskoleni kvalifikovani pracovnici za
dodrzeni pfislusnych predpist a navodu k obsluze.

Pfi instalaci je nutné vychazet z technickych tdaji a hodnot pfipojeni.

Vodice nesméji byt pfi odstrafiovani izolace naruseny.

Pred pfipojenim pfistroje k pomocnému zdroji energie zkontrolujte, zda jeho
napéti je v rozsahu od 20,5 do 253 V AC/DC.

Pred uvedenim do provozu musi systémovy odbornik provést kompletni
konfiguraci.
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Sikkerhedsanvisninger

1. Skal altid lzeses og falges!

Apparatet er udviklet og fremstillet i overensstemmelse med det aktuelle tekniske
niveau og de anerkendte sikkerhedstekniske bestemmelser. Ved anvendelse af
apparatet kan der under visse omstaendigheder alligevel opsta farer for brugeren
eller skadelige pavirkninger af apparatet.

Vaer opmaerksom pé virkningen af fugt, omgivelsestemperatur, kemikalier og kor-
rosion. Forudsaetningen for en sikker anvendelse af apparatet er, at de angivne
omrader for omgivelser og temperatur overholdes.

Hvis der ikke kan udledes nogen entydig vurdering af oplysningerne i betjenings-
vejledningen med hensyn til sikker anvendelse, f.eks. andre anvendelsesomrader
end de beskrevne, skal beslutningen om godkendelse af anvendelsen af apparatet
dreftes med producenten.

2. EMC

EN 61326-1, EN 61326-2-3

- Stgjudsendelse:
Klasse A for jeevnstremsforsyning > 60 V DC
Klasse B (boligomrade)

« Stgjimmunitet:
Industriomrade

3. Returnering i tilfeelde af garantisag

I sa fald bedes du kontakte serviceteamet (kontaktadressen finder du pa heeftets
omslag). Send apparatet i rengjort stand til den opgivne adresse. Hvis apparatet har
vaeret i kontakt med procesmediet, skal det dekontamineres/desinficeres fer afsen-
delsen. Hvis det er tilfeeldet, bedes du vedlaegge en forklaring, s servicemedarbej-
deren ikke udsaettes for en eventuel fare.

Bortskaffelse
Bortskaffelse skal ske i overenstemmelse med de nationale, lovbestemte forskrifter
vedrgrende bortskaffelse af brugte el-/elektronikapparater.
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Sikkerhedsanvisninger

4. Sikkerhedsanvisninger vedrgrende installation og idrifttagning

Hvis farefri drift ikke er mulig, ma apparatet ikke taendes, eller apparatet skal sluk-
kes i overensstemmelse med forskrifterne og sikres mod utilsigtet idrifttagning.
Arsagerne til dette kan veere falgende:

« Synlig beskadigelse af apparatet

« Svigt i den elektriske funktion

« Leengere tids opbevaring ved temperaturer over 70 °C

- Kraftige transportbelastninger

For apparatet tages i drift igen, skal der udfgres en faglig korrekt produktionskon-
trol i henhold til EN 61010, del 1. Denne kontrol skal udferes af producenten.

Obs!

For idrifttagning skal godkendelsen af sammenkoblingen med andre driftsmidler
dokumenteres.

« Installationen af Stratos ma kun udferes af uddannede fagfolk ved samtidig over-
holdelse af de geeldende forskrifter og betjeningsvejledningen.

Ved installationen skal de tekniske specifikationer og tilslutningsveerdierne over-
holdes.

« Ved af isoleringen ma inder lederne ikke beskadiges.

For tilslutning af apparatet til hjeelpestrammen skal det sikres, at dens spanding
ligger i omradet 20,5 ... 253 V AC/DC.

Ved idrifttagningen skal systemspecialisten udfere en fuldstaendig konfiguration.

23



Ohutusjuhised

1. Lugege juhised kindlasti labi ja jargige neid!

Seade on vélja to6tatud ja valmistatud vastavalt tehnika praegusele tasemele ning
kehtivatele ohutusalastele normidele. Teatud juhtudel voib seadme kasutaja siiski
ohtu sattuda v6i seadme t66 olla héiritud.

Jélgida tuleb niiskustaset, keskkonna temperatuuri, kemikaalide ja korrosiooni
toimet. Et seade t66taks haireteta, peavad taidetud olema teatud keskkonna- ja
temperatuuritingimused.

Kui kasutusjuhendis toodud andmed ei sisalda tiheseid ndudeid sobiva kasutusviisi
kohta, nditeks on tingimused kirjeldatutest erinevad, siis tuleb seadme kasutamine
kooskdlastada tootjaga.

2. Elektromagnetiline iihildatavus

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Hairete tekitamine:
Klass A alalisvoolutoitega seadmete jaoks > 60 V alalisvool
Klass B (eluruumid)

« Hairekindlus:
Toostustingimused

3. Tagasisaatmine garantiiajal

Sellistel juhtudel palume vétta Gihendust hooldustdotajatega (kontaktaadress
on toodud brosulri kaanel). Saatke puhastatud seade nimetatud aadressil.
Tookeskkonnaga kokku puutunud seade tuleb enne drasaatmist saasteainetest
puhastada / desinfitseerida. Sellisel juhul lisage saadetisele hooldustédtajate
ohutust kinnitav seletuskiri.

Jaatmete korvaldamine
Jérgige kehtivaid riiklikke eeskirju elektri-/elektroonikaseadmete jagtmete
korvaldamise kohta.
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Ohutusjuhised

4. Ohutusjuhised paigaldamisel ja kasutuselevotmisel

Kui seadet ei ole voimalik ohutul viisil kasutada, siis ei tohi seda sisse ltlitada. ToGtav
seade tuleb sellisel juhul kooskélas eeskirjadega valja lulitada ning hoolitseda, et
seda juhuslikult sisse ei lulitataks. Eelkirjeldatud viisil tuleb toimida jargmistel juh-
tudel:

- seadmel on ndhtavad vigastused,

- elektrisiisteem ei toota,

- seadet hoitakse pikka aega ule 70 "C temperatuuril,

- seadme transportimisel esines suuri koormuseid.

Enne seadme uuesti kasutusele votmist peab spetsialist seda kooskdlas direktii-
vi EN 61010 osaga 1 pohjalikult kontrollima. Seda peab tegema seadme tootja
tehases.

Tahelepanu!

Enne kasutuselevdtmist tuleb kontrollida, kas seade véib té6tada koos muude toot-

misvahenditega.

- Seadme Stratos voivad paigaldada ainult vastava valdkonna spetsialistid, kes jér-
givad asjakohaseid eeskirju ja tegutsevad kooskélas kasutusjuhendiga.

« Paigaldamisel tuleb jargida tehnilisi andmeid ja ihendamiseks vajalikke arvulisi
vaartuseid.

. Uhendusjuhtmetelt isolatsiooni kérvaldamisel tuleb olla ettevaatlik, et juhtmete
sooned ei saaks kahjustada.

« Enne seadme ihendamist elektrivérguga tuleb veenduda, et selle pinge on
vahemikus 20,5 ... 253 V vahelduvvool/alalisvool.

« Kasutuselevotmisel peavad siisteemispetsialistid tegema taieliku konfigureeri-
mise.
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Turvallisuusohjeet

1. Ehdottomasti luettava ja noudatettava!

Laite on kehitetty ja valmistettu nykyisen tekniikan tason ja tunnettujen turvatek-
nisten saantdjen mukaisesti. Sen kdyton yhteydessa voi mahdollisesti kuitenkin
syntyd vaaratilanteita kdyttajalle tai laitteen toimintaa heikentavia tilanteita.
Kosteuden, ympaériston lampétilan, kemikaalien ja korroosion vaikutukset on otet-
tava huomioon. Laitteen turvallisen kdyton edellytyksia ovat annettujen ymparis-
t6- ja lampdatila-alueiden noudattaminen. Jos kayttoohjeen tiedoista ei saa selvaa
kasitystd laitteen turvallisesta kdytosta eli esimerkiksi kdyttdalueet poikkeavat
kuvatuista, laitteen kdyton turvallisuudesta on neuvoteltava valmistajan kanssa.

2. Séhkémagneettinen yhteensopivuus

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Hairidldhetys:
Luokka A tasavirtasyotolld > 60 V DC
Luokka B (asuinalue)

« Hairidnsieto:
Teollisuusalue

3. Palauttaminen takuutapauksessa

Ota tdssa tapauksessa yhteytta huoltoryhmaén (katso osoite vihkosen kannesta).
Lahetd laite puhdistettuna saamaasi osoitteeseen. Jos laite on joutunut kosketuk-
seen prosessiaineen kanssa, laite on puhdistettava/desinfioitava ennen lahettdmis-
ta. Liita tassa tapauksessa lahetyksen mukaan asiaa koskeva selostus huoltotyonte-
kijoille mahdollisesti aiheutuvan vaaran valttamiseksi.

Havittaminen
Maakohtaisia lainsaadannollisia ,kaytettyjen sahko- ja elektroniik kalaitteiden” havit-
tamista koskevia madrayksia on noudatettava.
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Turvallisuusohjeet

4. Asennusta ja kdyttoonottoa koskevat turvallisuusohjeet laitesarjalle

Jos vaaraton kaytto ei ole mahdollista, laitetta ei saa kdynnistda tai se on sammutet-
tava madrdysten mukaisesti ja varmistettava, ettei laitetta voi kdynnistaa vahingossa.
Syitd tahdn ovat:

- laitteen nékyva vaurioituminen

« sdhkaisten toimintojen viat

- pitkdaikainen sdilytys yli 70 °C lampétilassa

« vaikeat kuljetusrasitukset

Ennen laitteen ottamista uudelleen kayttoon on suoritettava asianmukainen osien
tarkastus standardin EN 61010 osan 1 mukaisesti. Tama tarkastus tulee tehda valmis-
tajan tiloissa tehtaalla.

Huomaa!

Ennen kayttoonottoa on varmistettava toisiin tuotantovalineisiin tehtévien kytken-
téjen luotettavuus.

Stratosin asennuksen saa tehda ainoastaan koulutettu ammattihenkil6sto
asianmukaisten maardysten ja kdyttoohjeen mukaisesti.

Asennuksen yhteydessd on otettava huomioon tekniset tiedot ja kytkentdarvot.
Kaapelien johtimet eivat saa pykal6ida eristysta tehtdessa.

Ennen laitteen kytkemistd apuenergiaan on varmistettava, ettd sen jannite on
alueella 20,5 ... 253 V AC/ DC.

Kéayttoonoton yhteydessa jarjestelmaasiantuntijoiden on méaaritettava kokoonpa-
no loppuun saakka.
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Biztonsagi tudnivalék

1. Feltétleniil olvassa el és vegye figyelembe!

A készllék fejlesztése és gyartasa a technika mai allasanak megfeleléen, az elismert
biztonsagtechnikai szabalyok figyelembe vételével tortént. Felhasznélasa azonban
bizonyos koriilmények esetén veszélyes lehet a felhasznalora, illetve korlatozhatja a
készilék miikodését.

Figyelembe kell venni a nedvesség, kdrnyezeti h6, vegyi anyagok és a korrdzié
behatédsokat. A késztilék biztonsagos hasznalatdhoz gondoskodni kell az elirt kor-
nyezeti feltételekrdl és hémérsékletekrdl.

Ha a kezelési tmutatéban kozolt adatok alapjan a késziilék hasznélatanak bizton-
saga nem itélheté meg, mert pl. az alkalmazasi terlilet nem felel meg az itt leirtak-
nak, akkor a késztilék alkalmazhatésagat a gyartéval kell egyeztetni.

2. Elektromagneses dsszeférhetdség

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Zavarlizenet:
A osztaly > 60 V DC ellatashoz
B osztaly (lakasban)

« Zavart(rés:
ipari tartomany

3. Visszakiildés garanciaesetben

Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot ebben az esetben a szerviz-teammel (cim a flizet
boritéjan). A készliléket megtisztitott dllapotban kiildjék a vevészolgalat altal meg-
adott cimre. Ha a készulék a gyartasi folyamat soran hasznalt anyaggal érintkezett,
akkor bekiildés el6tt meg kell tisztitani/fertStleniteni kell. Ebben az esetben a szer-
viz dolgozoit érintd esetleges veszélyek elkertilése érdekében a szallitmanyhoz egy
nyilatkozatot kértink mellékelni.

Artalmatlanitas
Az orszagon bellil érvényes torvényes el6irdsokat az a ,hasznalt elektromos/elektro-
nikai” késztilékek artalmatlanitasaval kapcsolatban kell alkalmazni.
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Biztonsagi tudnivalok

4. Biztonsagi utasitasok a telepitéshez és iizembe helyezéshez

Amennyiben egy veszélymentes Gizem nem lehetséges, a késziiléket nem szabad
bekapcsolni, ill. azt eléirdsszer(ien ki kell kapcsolni és a nem szandékos tizemeltetés
ellen le kell biztositani. Ennek okai a kdvetkezoék:

- akésziilék lathato sériilése

« Az elektromos funkcié kimaradasa

- hosszabb raktarozas 70 °C hémérséklet folott

« sulyos szallitasi igénybevételek

Miel6tt a késziiléket ismét lizembe helyezi, végezzen el egy szakszer(i darabvizsga-
latot a EN 61010, 1. rész szerint. Ezt a vizsgalatot a gyartd tizemében kell elvégezni.

Figyelem!

Uzembe helyezés elétt ellenérizze, hogy a késziilék dsszekapcsolhaté-e a tébbi
lizemi eszkozzel.

« A Stratos telepitését csak kiképzett szakemberek végezhetik az idevonatkozé
el6irdsok és a kezelési utasitas figyelembevételével.

Telepitéskor ligyelni kell a mUszaki adatokra és a csatlakozasi értékekre.

A vezeték lecsupaszitasakor nem szabad bemetszeni a vezet6ereket.

A segédenergiara vald kapcsolas el6tt biztositani kell, hogy a fesziiltség 20,5 és
253V (AC/DC) kodzott legyen.

Az iizembe helyezéskor a rendszerspecialistédnak egy teljes konfiguralast kell
végezni.
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Norme di sicurezza

1. Eassolutamente necessario leggere ed osservare queste avvertenze !

L'apparecchio é stato sviluppato e costruito conformemente alle ultime conoscenze
tecniche ed alle regole riconosciute per la sicurezza tecnica. Durante I'impiego, tut-
tavia, in alcuni casi possono sussistere pericoli per l'operatore e per I'apparecchio
stesso.

Inoltre, si devono tenere in considerazione gli effetti di umidita, temperatura
ambiente, agenti chimici e corrosione. Le condizioni essenziali per un impiego
sicuro dellapparecchio sono l'osservanza dei criteri indicati per la temperatura e
I'ambiente circostante.

Qualora dalle istruzioni per l'uso non sia possibile stabilire se I'impiego dell’appa-
recchio & sicuro o meno, ad esempio in settori di applicazione diversi rispetto a
quelli descritti, si dovra concordare I'ammissibilita dell'impiego dell’apparecchio
con il produttore.

2. CEM

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Emissione interferenze:
Classe A per alimentazione cc > 60V cc
Classe B (settore abitativo)

+ Immunita alle interferenze:
Settore industriale

3. Restituzione in caso di garanzia

In caso di garanzia, siete pregati di contattare il servizio di assistenza tecnica (vedi
copertina). Lapparecchio dovra essere inviato dopo accurata pulizia all‘indirizzo
indicatovi. Qualora fosse venuto a contatto con un liquido di processo, I'apparec-
chio dovra essere decontaminato o disinfettato prima di essere spedito. In questo
caso, vi preghiamo di allegare alla spedizione la rispettiva dichiarazione per evitare
di esporre i collaboratori del servizio di assistenza ed eventuali pericoli.

Smaltimento

Per lo smaltimento di,apparecchiature elettriche ed elettroniche usate” si devo-
no osservare scrupolosamente le norme vigenti in materia nei rispettivi paesi di
utilizzo.
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Norme di sicurezza

4. Norme di sicurezza per l'installazione e messa in servizio

Se non e possibile escludere tutti i rischi, I'apparecchio non deve essere attivato
oppure deve essere spento secondo le istruzioni e protetto affinché non possa esse-
re inavvertitamente riattivato. Cio € necessario nei seguenti casi:

« danni visibili sul’'apparecchio

- guasto delle funzioni elettriche

« lungo periodo di conservazione a temperature superiori a 70° C

- difficili condizioni di trasporto

Prima di rimettere in funzione I'apparecchio & necessario effettuare una verifica
regolamentare professionale conformemente alla normativa EN 61010, Parte 1 pres-
so lo stabilimento del costruttore.

Attenzione!

Prima della messa in esercizio & necessario dimostrare I'affidabilita dei collegamenti
con gli altri mezzi d’esercizio.

Lo Stratos deve essere installato esclusivamente da personale addestrato con
osservanza delle normative vigenti in materia e delle istruzioni per l'uso.

Durante l'installazione si devono osservare i dati tecnici ed i valori di allaccia-
mento.

Fare attenzione a non fare delle tacche sui fili quando si spellano.

Prima di collegare I'apparecchio all'alimentazione elettrica occorre che la tensione
sia tra 20,5 ... 253 V ca/cc.

Alla messa in esercizio, il sistema dovra essere completamente configurato dagli
specialisti del sistema.
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Sigurnosne upute

1. Obavezno proditajte i uvazite!

Uredaj je napravljen i proizveden prema najnovijim dostignu¢ima tehnike i prizna-
tim sigurnosno-tehnickim propisima. Kod primjene pod odredenim okolnostima
mogu nastati opasnosti za korisnika, odnosno Stete na uredaju.

Obratite paznju na djelovanje vlage, okolnu temperaturu, kemikalije i hrdu. Uvjet
za sigurnu primjenu uredaja je pridrzavanje navedenih podataka za okolnim i tem-
peraturnim podrucjima.

Ukoliko u podacima u uputama za upotrebu nije jasno navedena sigurna primjena,
npr. podru¢ja primjene razli¢ita od opisanih, dozvolu za upotrebu uredaja dogovo-
rite s proizvodacem.

2. EMC

EN 61326-1, EN 61326-2-3

- Emitiranje smetnji:
Klasa A za napajanje istosmjernom strujom (DC) > 60 V DC
Klasa B (stambeno podrucje)

- Postojanost na smetnje:
Industrijsko podrucje

3. Povrat u slucaju jamstva

Molimo Vas da u tom sluéaju kontaktirate nas servisni tim (kontakt adresa se nalazi
na omotu priru¢nika). Oc¢is¢en uredaj posaljite na navedenu adresu. Ukoliko je
doslo do kontakta s procesnim medijem, prije slanja uredaj dekontaminirajte/
dezinficirajte. U tom slucaju posiljci prilozite odgovarajuce objasnjenje, kako bi se
izbjeglo moguce ugrozavanje zdravlja servisnih djelatnika.

Odlaganje
Primjenite domace zakonske propise za odlaganje “Starih elektri¢nih-/elektronskih
uredaja”.
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Sigurnosne upute

4. Sigurnosne upute za postavljanje i pokretanje uredaja

Ukoliko nije moguce sigurno pustanje u rad, uredaj ne smijete ukljuciti, odnosno
morate ga propisno iskljuditi i osigurati od slu¢ajnog pokretanja. Razlozi za to su
sljedeci:

- vidljiva oStecenja uredaja

- izostanak elektri¢ne funkcije

« dulje skladistenje na temperaturama visim od 70 °C

- teska transportna opterecenja

Prije ponovnog pustanja u rad ucinite propisanu komadno ispitivanje sukladno
normi EN 61010. To ispitivanje treba izvrsiti kod proizvodaca u tvornici.

Paznja!

Prije pokretanja provjerite dopustenost spajanja s drugim pogonskim uredajima.
Postavljanje Stratosa smije vrsiti samo skolovano stru¢no osoblje sukladno
odgovarajucim propisima i uputama za upotrebu.

Pri ugradniji treba uvaziti tehnicke podatke i vrijednosti za prikljucivanje.

Pri skidanju izolacije ne smiju se zarezati kablovi vodica.

Prije spajanja uredaja na pomoc¢no napajanje utvrdite da se napon nalazi u
podrugju od 20,5 .... do 253 V AC/ DC.

Prije pokretanja mora se izvrsiti kompletno konfiguriranje od strane strucnjaka.
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Saugumo nurodymai

1. Batinai perskaitykite ir vykdykite!!

Prietaisas sukurtas ir pagamintas pagal esamg technikos lygj ir atitinka saugumo
technikos taisykliy reikalavimus. Taciau juo naudojantis, pagal aplinkybes gali
susidaryti pavojus vartotojui arba prietaiso pazeidimo pavojus.

Batina atkreipti démesj j drégmeés, aplinkos temperatdros, cheminiy medziagy ir
korozijos poveikj. Bltinos salygos saugiai prietaiso eksploatacijai yra nurodyti tem-
perataros ir kity aplinkos parametry diapazonai.

Jei naudojimo instrukcijoje nepateikta aiskiy nurodymy dél saugios prietaiso eks-
ploatacijos, pvz., kai prietaisas panaudojamas kitose, nei nurodytos, srityse, tuomet
leidima eksploatuoti prietaisg reikia suderinti su gamintoju.

2. Elektromagnetinis suderinamumas

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Sukeliami trikdziai:
A klasé, > 60 V nuolatinés srovés tinklui
B klasé (gyvenamosios patalpos)

« Atsparumas trikdziams:
Pramoninis

3. Grazinimas pagal garantija

Siuo atveju praome kreiptis j misy techninio aptarnavimo tarnyba (kontaktinj
adresa zr. aplanke). I3siyskite nuvalyta prietaisg jos nurodytu adresu. Esant kontaktui
su apdorojama terpe, prietaisa prie$ siunciant reikia dezaktyvuoti/dezinfekuoti. Siuo
atveju j siuntinj jdékite atitinkama paaiskinima, kad baty iSvengta galimo pavojaus
techninio aptarnavimo darbuotojams.

Utilizavimas
Taikomos konkrecioje salyje galiojancios ,Seny elektriniy ir elektroniniy prietaisy”
utilizavimo taisyklés.
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Saugumo nurodymai

4. Saugos nurodymai dél prijungimo ir eksploatavimo

Jei negalima uztikrinti saugios prietaiso eksploatacijos, jj jjungti draudziama, o jei
apsaugoti nuo netycinio jjungimo. Dél iy priezasciy:

« akivaizdus prietaiso pazeidimas

« elektros sistemos sutrikimas

- prietaisas buvo ilgai laikomas aukstesnéje nei 70°C temperataroje

« sunkios gabenimo salygos

Prie$ vél pradedant prietaiso eksploatacija, batina jj patikrinti pagal EN 61010, 1 dalj.
Sj patikrinima gali atlikti tik gamintojas savo gamykloje.

Démesio!

Prie$ pradedant prietaiso eksploatacijg reikia patikrinti, ar yra leidimas prijungti prie

kity naudojamy jrenginiy.

Prijungti Stratos gali tik kvalifikuotas specialistas, pagal specialiuosius nurodymus

ir naudojimo instrukcijas.

Prijungiant prietaisa reikia atkreipti démesj j techninius duomenis ir jungciy

parametrus.

Salindami laidy izoliacija nepazeiskite laidininko.

Pries prijungdami prietaisa prie pagalbinio energijos 3altinio jsitikinkite, kad jo

jtampa yra 20,5 ... 253 V kintamosios/ nuolatinés srovés ribose.

« Pradedant eksploatacijg, pilna prietaiso konfiglracijos nustatyma turi atlikti
kvalifikuotas sistemos specialistas.
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Drosibas tehnikas noradijumi

1. Obligati jaizlasa un jaievéro!

lerice ir izstradata un izgatavota atbilstosi aktualajam tehnologijas attistibas limenim
un atzitajiem drosibas tehnikas noteikumiem. Tomér noteiktu apstak|u ietekmé
izmantosanas gaita var veidoties bistamas situacijas lietotajam vai bojajumi iericei.
Ir jaseko mitruma, vides temperataras, kimikaliju un korozijas iedarbibai.

Drogas ierices lietosanas galvenie prieksnoteikumi ir doto vides un temperataras
iedarbibas ierobezojumu ievérosana.

Ja lietosanas pamaciba nav atrodamas viennozimigas norades par konkréta pielieto-
juma droSumu, pieméram, ja pielietojums nav starp aprakstitajiem, tas ir jasaskano
ar razotaju.

2. Elektromagnétiska savietojamiba

EN 61326-1, EN 61326-2-3

Izstarotie traucéjumi:

A klase lidzstravas elektroapgadei > 60 V DC
B klase (Dzivojamam telpam)

Noturiba pret trauc&jumiem:

Rapniecibas telpam

3. Atgriesana garantijas apskatitajos gadijumos

Ladzu, $ada gadijuma sazinieties ar servisu (skatit kontaktadresi uz vaka). Nosatiet
iztiritu ierici uz Jums noradito adresi. Ja ir noticis kontakts ar procesa vielu, ierice
pirms nosatisanas ir jaattira/jadezinficé. Lai nepielautu bistamu situaciju veidosanos
servisa darbiniekiem, satijumam pievienojiet ari problémas aprakstu.

Atbrivosanas
Jaievéro attiecigaja vieta spéka esosie likumi un noteikumi, kas regulé atbrivosanos
no elektriskam un elektroniskam iericém.
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Drosibas tehnikas noradijumi

4. Drosibas tehnikas noradijumi uzstadisanai un palaisanai ekspluatacija

Ja nav iespéjama drosa lietosana, ierici nedrikst ieslégt, attiecigi - ta ir jaizslédz un
janodrogina pret nevélamu lieto$anu. Sadai ricibai par iemeslu

var kalpot:

« admredzami ierices bojajumi

« elektriskas funkcionétspéjas traucéjumi

- ilgstosa paklausana temperatdram virs 70 °C

« lielas transportésanas slodzes

Pirms iekarta tiek atkartoti laista ekspluatacija, specialistam ir javeic kartéja parbau-
de atbilstosi EN 61010, 1. dalai. Sadu parbaudi batu javeic razotajam pie sevis.

Uzmanibu!

Pirms palaisanas ekspluatacija, ir javeic parbaude, vai ir pielaujama saslégsana ar

paréjo aprikojumu.

- Stratos uzstadisanu drikst veikt tikai atbilstosas kvalifikacijas profesionali,
ievérojot attiecigos noteikumus un lietosanas pamacibas noradijumus.

- Uzstadidanas gaita ir jaievéro tehniskie dati un pieslégtas elektriskas slodzes
vértibas.

- Izolacijas nonemsanas gaita nedrikst bojat vadus.

Pirms pieslégt ierici papildus energijas avotam, parliecinieties, ka spriegums

atrodas 20,5 lidz 253 V AC/DC amplitada.

Palaizot ekspluatacija ir sistémas specialistam javeic pilniga konfigurésana.
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Taghrif dwar sigurta

1. Aqgra b’attenzjoni!

Dan it-taghmir gie zviluppat u manifatturat skond |-ahhar standards teknici

u r-regoli rikonoxxuti li ghandhom x’jagsmu mas-sigurta. Madanakollu, meta
jintuza t-taghmir himir jistghu jinholqu perikli ghall-utent u/jew hsara fit-taghmir.
Wiehed ghandu ghalhekk iqis I-effetti ta’ l-umdita, it-temperatura ambjentali,
kimici u korruzjoni. Sabiex it-taghmir jahdem b'mod sigur, huwa mehtieg li jigu
mharsa |-kondizzjonijiet ambjentali u tat-temperatura indikati. Jekk ma tkunx cert
dwar s-sigurta ta’ l-uzu mahsub, e.z. jekk it-taghmir ikun ser jintuza f'osqma ta’
applikazzjoni differenti minn dawk deskritti fl-istruzzjonijiet dwar

l-operat, ghandek tikkonsulta lill-manifattur.

2. EMC

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Emissjonijiet ta’ disturb:
Klassi A ghal provvista DC > 60V DC
Klassi B (residenzjali)

« Immunita:
Margni industrijali

3. Ritorn taht il-garanzija

Jekk ikun mehtieg li tibghat lura I-prodott taht garanzija ghandek tikkuntattja lit-tim
tal-manutenzjoni (ara l-indirizz ta’ kuntatt fuq I-envelopp li hemm ma’ dan il-ktejjeb).
Ibghat it-taghmir nadif fl-indirizz specifikat. Ara li t-taghmir ikun dekontaminat/
dizinfettat gabel ma tibaghtu, u ehmez spjegazzjoni xierqa sabiex tevita kull periklu
ghall-haddiema tas-servizz.

Kif ghandek tiddisponi minnu
Ara I-ligijiet nazzjonali dwar id-disponiment ta’“Taghmir Elettriku/Elettroniku”.
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Taghrif dwar sigurta

4. Taghrif ta’ sigurta dwar I-Installazzjoni u Start-up

Jekk ma jkunx possibbli li t-taghmir jintuza b’'mod sigur, m'ghandux jinxteghel, u
ghandek taghmel cert li t-taghmir ikun mitfi kif suppost sabiex ma jsirx attiv bla
hsieb. Dan ged jigi stipulate sabiex:

« ma ssirx hsara fit-taghmir

« ma jkunx hemm hsara elettrika

«ma jsirx hzin fit-tul ftemperaturi ta’ aktar minn 70 °C

« ma jkunx hemm pressjoni kbira mit-trasport gabel ma jintuza t-taghmir.
Ghandu jsir kontroll professjonali ta’ rutina skond EN 61010 tagsima 1.

Dan il-kontroll ghandu jsir mal-manifattur.

Attenzjoni!

Qabel l-istart-up ghandu jigi kkonfermat li hemm konnessjoni tajba.

« L-installazzjoni ta’ Stratos tista’ ssir biss minn specjalisti mharrga u skond
r-regolamenti relevanti u l-istruzzjonijiet ta’ l-operat.

« Matul l-installazzjoni ghandhom jigu kkunsidrati t-taghrif tekniku u t-taghbija

tal-konnessjoni.

II-linji ma jistghux jitnehhew waqt it-tnehhija tat-tgezwir.

« ll-konnessjoni tat-taghmir ma’ energija awziljari tiggarantixi li t-tensjoni taghha
hija approprjata ghal 253 V AC/DC fil-margni 20.5.... 253 V AC/DC.

« Qabel l-istart-up ghandha ssir konfigurazzjoni shiha minn spedjalist tas-sistema.
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Veiligheidsvoorschriften

1. Absoluut lezen en in acht nemen!

Het toestel werd volgens de stand van de techniek en de erkende veiligheids-
technische regels ontwikkeld en geproduceerd. Bij gebruik kan onder bepaalde
omstandigheden toch gevaar voor de gebruiker resp. schade aan het toestel ont-
staan. Er moet rekening worden gehouden met de inwerking van vocht, de omge-
vingstemperatuur, chemicalién en corrosie. Voorwaarde voor het veilige gebruik
van het toestel is het aanhouden van de aangegeven omgeving en temperatuur.
Als aan de gegevens van de gebruiksaanwijzing geen duidelijke beoordeling

voor veilig gebruik kan worden ontleend, bijv. een andere toepassing dan die is
beschreven, moet het toegestane gebruik van het toestel met de producent wor-
den overeengekomen.

2. EMC

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Stoorzending:
Klasse A voor net > 60V DC
Klasse B (woonruimte)

- Stoorbestendigheid:
Industrieel

3. Terugzenden in geval van garantie

Neem in dit geval contact op met het serviceteam (zie voor het adres de omslag).
Stuur het gereinigde toestel op naar het genoemde adres. Bij contact met een
procesmedium moet het toestel voor de verzending worden gedecontamineerd/
gedesinfecteerd. Voeg in dit geval aan de verzending een betreffende verklaring toe
om mogelijke risico’s voor de servicemedewerkers te vermijden.

Afvoer
De wettelijke voorschriften per land moeten voor het afvoeren van elektrisch/elek-
tronisch afgeschreven apparatuur worden nageleefd.
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Veiligheidsvoorschriften

4. Veiligheidsvoorschriften voor installatie en ingebruikneming

Als gebruik zonder gevaar niet mogelijk is, mag het toestel niet worden ingescha-
keld resp. moet het toestel volgens de voorschriften worden uitgeschakeld en
tegen onbedoeld inschakelen worden beveiligd. Redenen hiervoor zijn:

- zichtbare beschadiging van het toestel

« uitvallen van de elektrische functie

- langere opslag bij temperaturen van meer dan 70 °C

« zware belasting tijdens transport

Voordat het toestel weer in gebruik wordt genomen, moet een deskundige controle
volgens EN 61010, deel 1 worden uitgevoerd. Deze controle moet bij de producent
in de fabriek worden uitgevoerd.

Let op!

Voor ingebruikneming moet de toelaatbaarheid van de schakeling met overige

bedrijfsmiddelen worden gecontroleerd.

« De installatie van Stratos mag uitsluitend door geschoold vakpersoneel onder

inachtneming van de betreffende voorschriften en de gebruiksaanwijzing plaats-

vinden.

Bij de installatie moeten de technische gegevens en de aansluitwaarden in acht

worden genomen.

Bij het strippen mogen de aders niet worden ingekeept.

« Voordat het toestel wordt aangesloten op de spanning controleren of deze in een
gebied van 20,5 ... 253 V AC/DC ligt.

« Bij de ingebruikneming moet een volledige configuratie door systeem-
specialisten plaatsvinden.
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Sikkerhetsinstrukser

1. Ma leses og folges!

Apparatet er utviklet og produsert i samsvar med dagens tekniske niva og gjel-
dende anerkjente sikkerhetstekniske regler. Under bruk kan det i visse tilfeller
likevel oppsta risikoer for brukeren hhv. nedsatte funksjoner for apparatet. Man ma
vaere oppmerksom pa innvirkning av fuktighet, omgivelsestemperatur, kjiemikalier
og korrosjon. Overholdelsen av de angitte omgivelses- og temperaturomradene er
en betingelse for sikker bruk av apparatet. Hvis opplysningene i bruksanvisningen
ikke gjer mulig noen entydig vurdering av sikker bruk, f.eks. pad grunn av andre
bruksomrader enn dem som er beskrevet, ma man avklare tillatt bruk av apparatet
med produsenten.

2. EMC

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Stoysending:
Klasse A for DC-forsyning > 60V DC
Klasse B (boligsektor)

« Stoybestandighet:
Industrisektor

3. Returnering i garantitilfeller

Vennligst kontakt i dette tilfelle ditt serviceteam (kontaktadressen star pa heftets
perm). Send apparatet i rengjort tilstand til den angitte adresse. Ved kontakt med
prosessmedium skal apparatet dekontamineres/desinfiseres for forsendelse. Legg i
et slikt tilfelle en tilsvarende forklaring ved i sendingen for & unnga en mulig risiko
for servicemedarbeiderne.

Destruksjon
Gjeldende nasjonale lovforskrifter for destruksjon av “gamle elektro-/elektronikkap-
parater” skal anvendes.
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Sikkerhetsinstrukser

4. Sikkerhetsinstrukser om installasjon og igangsetting

Hvis en risikofri drift ikke er mulig, ma man ikke sla apparatet pa, hhv. ma man sla
apparatet forskriftsmessig av og sikre det mot utilsiktet drift. Grunner til dette er:

- synlige skader pa apparatet

« svikt pa den elektriske funksjonen

« lagring i lang tid ved temperaturer over 70 °C

- tunge transportbelastninger

For apparatet settes i drift igjen, ma det utferes en forskriftsmessig stykkontroll etter
EN 61010, del 1. Denne kontrollen bgr utfgres hos produsenten pa fabrikken.

OBS!

Fer igangsetting ma man kontrollere at det er tillatt med en sammenkopling med

andre driftsmidler.

- Installasjonen av Stratos skal kun utferes av utdannede fagfolk; gjeldende

forskrifter og bruksanvisningen skal felges.

Under installasjonen ma man ta hensyn til de tekniske data og tilkoplings-

verdiene.

« Det ma ikke lages hakk i ledningenes ledere nar man fjerner isolasjonen.

- For apparatet koples til hjelpeenergien, ma du kontrollere at spenningen dens
ligger i omradet 20,5 ... 253 V AC/ DC.

« Under igangsettingen ma systemspesialisten utfere en fullstendig konfigurasjon.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

1. Zapoznac si¢ i bezwzglednie przestrzegac!

Urzadzenie to zostato zbudowane zgodnie z aktualnym stanem techniki oraz ogél-
nie przyjetymi zasadami bezpieczenstwa technicznego. Jego uzytkowanie moze
mimo to stwarza¢ w okreslonych okolicznosciach zagrozenie dla uzytkownika lub
wptywac¢ negatywnie na samo urzadzenie. Nalezy uwzgledni¢ niekorzystny wptyw
wilgoci, nieodpowiedniej temperatury otoczenia, srodkéw chemicznych oraz koro-
zji. Warunkiem bezpiecznego uzytkowania urzadzenia jest przestrzeganie scisle
okreslonych warunkéw otoczenia oraz temperatury.

Jesli w instrukcji obstugi brakuje stosownych informacji na temat bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia w konkretnej sytuacji, np. w przypadku innego zakresu
uzytkowania niz opisany w instrukgji, przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia
nalezy zasiegna¢ informacji u producenta o dopuszczalnych mozliwosciach uzyt-
kowania.

2. Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna

EN 61326-1, EN 61326-2-3

+ Emisja zaktocen:
Klasa A dla zasilania pr. st. > 60V DC
Klasa B (obszar mieszkalny)

« Odpornos¢ na zaktécenia:
Obiekty przemystowe

3. Zwrot gwarancyjny

W przypadku zwrotu urzgdzenia w ramach gwarancji nalezy kontaktowac sie z dzia-
tem serwisowym (adres kontaktowy, patrz oktadka). Urzadzenie do zwrotu nalezy
uprzednio wyczysci¢, a nastepnie odesta¢ na odpowiedni adres.

W przypadku kontaktu urzadzenia z medium procesowym, przed wystaniem nalezy
dokonac¢ dekontaminacji/dezynfekcji. Do wysytki nalezy dotaczy¢ stosowng infor-
macje o uzywanym medium procesowym, aby unikna¢ zagrozenia dla pracownikéw
dziatu serwisowego.

Utylizacja
Nalezy przestrzega¢ obowiazujacych w danym kraju przepiséw dotyczacych utyliza-
¢ji zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

4. Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa podczas instalacji i uruchamiania

Jezeli stan techniczny urzadzenia z jakichkolwiek przyczyn nie gwarantuje bez-
pieczenstwa obstugi, urzadzenia nie wolno uruchamiac. Nalezy je bezwzglednie
odfaczy¢ od zrédla zasilania, zgodnie z przepisami BHP i zabezpieczy¢ przed przy-
padkowym wigczeniem. Przyczynami tymi moga by¢:

« widoczne uszkodzenie urzadzenia

- awaria dziatania uktadéw elektrycznych

« dtuzsze przechowywanie w temperaturze powyzej 70°C

- transport w ciezkich warunkach

Przed ponownym uruchomieniem urzadzenia nalezy przeprowadzi¢ specjalistycz-
na kontrole poszczegodlnych elementdw, zgodnie z EN 61010, cze$¢ 1. Kontrola ta
powinna zosta¢ przeprowadzona w zaktadzie producenta.

Uwaga!

Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢, czy dopuszczalne jest pofgczenie z innymi

urzadzeniami.

Instalacja urzadzenia Stratos moze by¢ przeprowadzona wyfacznie przez osoby

posiadajace stosowne uprawnienia z uwzglednieniem obowigzujacych przepiséw

oraz wskazéwek zawartych w instrukgji obstugi.

Podczas instalacji nalezy bezwzglednie przestrzegac wartosci przytaczeniowych

(patrz dane techniczne).

Podczas $ciggania izolacji uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ zyt przewodéw.

Przed przylaczeniem urzadzenia do energii pomocniczej nalezy sie upewni¢, ze

jej napiecie lezy w przedziale 20,5 ... 253 V AC/DC.

« Podczas uruchamiania musi zosta¢ przeprowadzona przez specjalistow
systemowych petna konfiguracja.
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Indicatii de securitate

1. Se va citi si respecta in mod obligatoriu!

Aparatul a fost conceput si fabricat la standarde tehnice de actualitate, in conformitate
cu regulile consacrate de securitate. Cu toate acestea, la folosirea sa pot sa apara pericole
pentru utilizator, respectiv influente negative asupra aparatuluil.

Se vor avea in vedere influentele umiditatii, temperaturii ambiante, substantelor chimice
si coroziunii. Conditia pentru utilizarea in siguranta a aparatului este respectarea dome-
niului indicat pentru factorii de mediu si pentru temperatura.

Daca din datele oferite in manualul de utilizare nu se poate face o apreciere exactd a
securitatii in utilizare, de ex. cand conditiile de utilizare sunt altele decat cele descrise, se
va conveni cu producatorul daca functionarea aparatului este admisa.

2. Compatibilitatea electromagnetica

EN 61326-1, EN 61326-2-3

Emisia perturbatoare:

Clasa A pentru alimentare in CC > 60V CC
Clasa B (zone rezidentiale)

Rezistenta la perturbatii:

Zone industriale

3. Returnarea in caz de garantie

In acest caz, vd rugam sa luati legatura cu echipa de service (pentru adresa de con-
tact, a se vedea pliantul). Va rugam sa trimiteti aparatul curétat la adresa indicata. In
cazul contactului cu mediul de procesare, aparatul va fi decontaminat/dezinfectat
nainte de expediere. Atasati o explicatie corespunzatoare la expedierea aparatu-
lui in acest caz, pentru a evita o posibila punere in pericol a colaboratorilor de la
service.

Evacuarea ca deseu
Se vor respecta prescriptiile legale specifice tarii pentru evacuarea ca deseu a
,aparatelor electrice/electronice vechi”.
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Indicatii de securitate

4. Indicatii de securitate referitoare la instalarea si punere in functiune

Daca o functionare fara pericole nu este posibild, pornirea aparatului nu este
permisa, respectiv aparatul trebuie sa fie deconectat conform prescriptiilor si
asigurat impotriva functiondrii involuntare. Motivele in acest sens sunt:

« Deteriorari vizibile ale aparatului

« lesirea din functiune a echipamentului electric

- Depozitare indelungatd la temperaturi de peste 70 °C

« Solicitari intense la transport

Tnainte ca aparatul si fie pus in functiune din nou, se va efectua o verificare speciala
a pieselor, in conformitate cu EN 61010, partea 1. Aceasta verificare trebuie sa fie
efectuata de producator, in fabrica.

Atentie!

Tnainte de punerea in functiune, se va efectua o certificare referitoare la
admisibilitatea de interconectare cu alte mijloace de productie.

Instalarea aparatului este permisa numai personalului de specialitate instruit, in
conditiile respectarii prescriptiilor in vigoare si a manualului de utilizare.

La instalare, se va acorda atentie datelor tehnice si valorilor de racordare.

La indepartarea izolatiei, se interzice crestarea cablurilor de putere.

Tnainte de racordarea aparatului la sursa auxiliara de energie, asigurati-va ci
tensiunea acestora se situeaza in domeniul 20,5 ... 253 V CA/CC.

La punerea in functiune, trebuie sa se efectueze o configurare completa de catre
specialistul in sistemul respectiv.
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Bezpecnostné pokyny

1. Pokyny si bezpodmienecne preditajte a dodrziavajte ich!

Zariadenie bolo vyvinuté a vyrobené v sulade s najnovsimi poznatkami techniky

a uznavanymi bezpec¢nostno-technickymi predpismi. PouZivanie zariadenia viak
moze za urcitych okolnosti ohrozit bezpec¢nost’ Uzivatel'a

prip. moze dojst’ k poskodeniu zariadenia.

Berte do Uvahy mozné vplyvy vihkosti, okolitej teploty, chemikalii a korézie.
Predpokladom bezpecného pouZzitia zariadenia je dodrziavanie stanovenych pre-
vadzkovych podmienok a rozsahov teploty.

Ak by nebolo mozné jednoznacne zabezpecit také podmienky pouzivania, aké su
uvedené v ndvode na obsluhu, napr. pri odliSnhom pouziti ako je popisované, pouzi-
tie zariadenia musi bytprekonzultované s vyrobcom.

2. Elektromagneticka kompatibilita

EN 61326-1, EN 61326-2-3

+ Rusivé emisie:

trieda A pre jednosmerné napajanie > 60V DC
trieda B (obytné uzemia)

Odolnost proti ruseniu:

Priemyselné Uzemia

3. Zaslanie spat v pripade zaru¢ného zakroku

V tomto pripade sa laskavo spojte so servisnym timom (kontaktnd adresa sa uvadza
na obalke). Zariadenie odoslite vycistené na hore uvedent adresu.

V pripade kontaktu s technologickym médiom sa zariadenie musi pred odoslanim
dekontaminovat/vydezinfikovat. V takychto pripadoch pri odosielani prilozte pri-
slusné vysvetlenie, aby sa predi$lo ohrozeniu servisnych pracovnikov.

Likvidacia
Riadte sa predpismi pre likvidaciu starych elektrickych a elektronickych zariadeni
platnych vo vasej krajine.
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Bezpecnostné pokyny

4. Bezpecnostné pokyny na instalaciu a uvadzanie do prevadzky

Ak nie je mozné zarucit bezpecnu prevadzku, nesmie sa zariadenie zapnut, resp. sa
musi vypnut v stlade s platnymi predpismi a zabezpecit ho proti ndhodnému uve-
deniu do prevadzky. Priciny su nasledovné:

- viditelné poskodenie zariadenia

- vypadok elektrickej funkcie

- dlhodobé skladovanie pri teplote nad 70 °C

« zavazné poskodenie pri preprave

Pred opatovnym uvedenim do prevadzky sa musi uskuto¢nit odborna kusova skuska
zariadenia podla EN 61010, diel 1. Tato skiska sa musi vykonavat priamo u vyrobcu.

Pozor!

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky sa musi preukdazat pripustnost zapojenia s

inymi prevadzkovymi prostriedkami.

« Instalaciu zariadenia Stratos mo6zu uskutocnovat iba kvalifikovani odbornici pri
dodrzani prislusnych predpisov a névodu na obsluhu.

- Priinstalacii sa musia zohladrovat technické tidaje a pripojovacie parametre.

« Na vodi¢och pripojovacieho vedenia nesmu byt zérezy po snimani izolacie.

« Pred pripojenim zariadenia k pomocnej energii sa musi zarucit, Ze napatie sa
nachadza v rozsahu 20,5 ... 253 V AC/DC.

« Pri uvedeni do prevadzky musi systémovy 3Specialista vykonat GpInu konfiguraciu.
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Varnostni napotki

1. Preberite in upostevajte!

Naprava temelji na najsodobnejsi tehnologiji in je bila razvita skladno s priznanimi
varnostnimi pravili. Pri uporabi naprave lahko kljub temu v dolo¢enih pogojih pride
do omejitev njene uporabe ali do nevarnosti za uporabnika. Treba je paziti na vpliv
vlage, okoljske temperature, kemikalij in korozije. Pogoj za varno uporabo naprave
je upostevanje navedenih okoljskih in temperaturnih obmotij. Ce iz navedb v
navodilu za uporabo ni mogoce jasno razbrati nacinov varne uporabe naprave, npr.
druga, nenavedena podrocja uporabe, se je o dopustnosti uporabe treba dogovo-
riti s proizvajalcem.

2. Elektromagnetna zdruzljivost

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Oddajanje motenj:
Razred A za oskrbo z DC > 60V DC
Razred B (stanovanjski del)

« Odpornost na motnje:
Industrijsko podrocje

3. Vradanje v primeru garancije

V tem primeru stopite v stik s servisno ekipo (kontaktni naslov je na ovitku zvezka)
Ocisceno napravo posljite na naveden naslov. Pri stiku s procesnim medijem je
napravo treba pred odposiljanjem dekontaminirati/razkuziti. V tem primeru posiljki

priloZite ustrezno obrazlozitev, da ne bi ogrozali sodelavcev servisa.

Odlaganje
Upostevati je treba zakonske predpise posamezne drzave v zvezi z odlaganjem
elektri¢nih in elektronskih odpadnih naprav.
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Varnostni napotki

4. Varnostni napotki pri namestitvi in zagonu

Ce varno delovanje ni mogoce, naprave ne smete vklopiti 0z. jo morate v skladu s
pravili izklopiti in zavarovati pred nenamernim vklopom.

Razlogi za to so:

« vidna poskodba naprave

- izpad elektri¢ne funkcije

- daljse skladiscenje pri temperaturah nad 70 °C

- visoke transportne obremenitve

Preden napravo ponovno uporabite, je treba izvesti strokovno kontrolo v skladu z EN
61010, 1. del. Ta kontrola naj bi se izvedla pri proizvajalcu v tovarni.

Pozor!

Pred zagonom je treba imeti dokazilo o dopustnosti spojitve z drugo opremo.
Stratos lahko namestijo le usposobljeni strokovnjaki ob upostevanju zadevnih
predpisov in navodil za uporabo.

Pri namestitvi je treba upostevati tehni¢ne podatke in priklopne vrednosti.
Glavna vodila se pri ogolitvi ne smejo zarezati.

Pred prikljucitvijo naprave na pomozno energijo zagotovite, da je napetost v
obmogju 20,5 ... 253 V AC/DC.

Pri zagonu mora sistemski strokovnjak izvesti celotno konfiguracijo.
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Sakerhetsforeskrifter

1. Lés och folj alltid!

Apparaten ar konstruerad enligt de senaste tekniska rénen och géllande saker-
hetstekniska bestammelser. Under driften kan trots detta faror for anvandaren eller
risk for skador pa apparaten uppsta. Paverkan fran fukt, omgivande temperatur,
kemikalier och korrosion skall observeras. En forutsattning for séker anvandning av
apparaten &r att den anvands inom angivna omgivnings- och temperaturomraden.
Om uppgifterna i bruksanvisningen inte ger en entydig information om saker
anvéandning av apparaten, t ex om andra anvandningsomraden dn de beskrivna,
skall tillverkaren kontaktas for beslut om vidare handhavande av utrustningen.

2. EMV

EN 61326-1, EN 61326-2-3

« Buller:
Klass A for DC-stromforsorjning > 60V DC
Klass B (bostadsomrade)

« Storfasthet:
Industrimiljo

3. Retur vid garantidrende

Véanligen kontakta serviceteamet i sddana drenden (kontaktadress finns pa omsla-
get). Skicka den rengjorda apparaten till den adress ni har fatt. Vid kontakt med
processmedel ska apparaten saneras/desinficeras fore frakt. | sddana fall skall en
forklaring till detta bifogas forsandelsen for att undvika att servicemedarbetarna
utsatts for eventuella risker.

Avfallshantering
Gaéllande nationella bestammelser for hantering av "avfall som utgérs av eller inne-
haller elektriska eller elektroniska produkter” ska tillampas.
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Sakerhetsforeskrifter

4. Séakerhetsforeskrifter for installation och idrifttagning

Om en riskfri drift inte kan garanteras, far apparaten inte slas till resp. skall den slas
fran pa foreskrivet sdtt och sakras mot oavsiktlig inkoppling. Orsaker till detta &r:

- synliga skador pa apparaten

- bortfall av den elektriska funktionen

« langvarig forvaring vid temperaturer 6ver 70 °C

- kraftiga transportpéfrestningar

Innan apparaten éter tas i drift, skall en fackmannamadssig rutinprovning enligt

EN 61010, del 1 utféras. Provningen skall utforas pa fabriken av tillverkaren.

Observera!

Innan apparaten tas i drift skall man kontrollera att den kan anslutas till 6vriga
drivenheter i anldaggningen.

« Installationen av Stratos far endast utféras av utbildad fackpersonal med ledning
av gallande bestammelser och bruksanvisningen.

Vid installationen skall tekniska data och anslutningsvardena foljas.

- Se till att inte gora inskarning i kabelparten nédr den avisoleras.

- Kontrollera att driftspanningen ligger inom omradet 20,5 - 253 V AC/DC innan
apparaten ansluts.

Vid idrifttagningen skall en fullstandig konfigurering utforas av en system-
specialist.
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Giivenlik uyarilan

1. Mutlak sekilde okunmalidir ve dikkate alinmalidir!

Cihaz, en ileri teknolojiye ve gecerli teknik emniyet kurallarina uygun bir sekilde gelistiril-
mistir ve imal edilmistir. Buna ragmen, cihazin kullaniimasi sirasinda kullanici icin tehlike-
ler veya cihaz icin olumsuz tesirler meydana gelebilir.

Nem, ortam sicakligi, kimyasal maddeler ve korozyon etkileri dikkate alinmalidir. Cihazin
emniyetli bir sekilde kullaniimasi icin, belirtilen ortam ve sicaklik araliklarina uyulmasi
gerekmektedir.

Kullanim kilavuzunda, cihazin kullaniimasina iliskin net degerlendirme yapilamadiginda
(6rnegin belirtilen kullanim alanlarindan farkli kullanim alanlari), cihazin kullanilabilirligi
icin Uretici ile birlikte karar verilmelidir.

2. EMC

EN 61326-1, EN 61326-2-3

Parazit dalga yayma:

DC beslemesi > 60 V DC icin Sinif A
Sinif B (Yagam alani)

Parazit dayanimi:

Sanayi alani

3. Garanti durumunda geri génderme

Lutfen garanti durumunda Servis Ekibi (bkz. kapak ici iletisim adresi) ile irtibata gegi-
niz. Cihazi, temiz bir sekilde size belirtilen adrese gonderin. Cihazin akiskan islem
maddesi ile temas etmesi durumunda, géndermeden dnce cihazi dekontamine/
dezenfekte edin. Boyle bir durumda, servis calisanlari icin muhtemel bir tehlikeyi
onlemek icin cihaz ile birlikte uygun bir aciklama génderin.

imha
"Kullaniimig elektrikli ve elektronik cihazlarin" imha edilmesine iliskin tlkeye 6zgi
yasal yonetmelikler uygulanmalidir.

56



Giivenlik uyarilan

4. Kuruluma ve isletime almaya iliskin giivenlik uyarilar

Tehlike icermeyen bir isletim mimkin olmadigi takdirde, cihaz calistirlmamalidir
veya usuliine uygun bir sekilde kapatilmalidir ve yanhslikla calistiriimaya karsi kilit-
lenmelidir. Tehlikeli isletim sebepleri:

« Cihazda gozle gorulir hasar

« Elektrik fonksiyonunun devre disi kalmasi

« 70 °C tizerindeki sicakliklarda uzun siire depolama

« Zorlu tasima kosullari

Cihazi tekrar isletime almadan 6nce, EN 61010, Bolim 1'e gore usuliine uygun parca
kontrolii yapilmalidir. Bu kontrol, treticinin fabrikasinda yapilmahdir.

Dikkat!

Cihaz isletime alinmadan 6nce, cihazin baska isletim araclari ile birlikte calistirilabilir-
ligi onay ispat edilmelidir.

« Cihaz, sadece gecerli ydnetmelikler ve kullanim kilavuzu dikkate alinarak egitimli
uzman kisiler tarafindan kurulabilir.

Kurulum sirasinda teknik veriler ve baglanti degerleri dikkate alinmalidir.

Kablo damarlari, izolasyonunun ¢ikarilmasi sirasinda hasar gérmemelidir.

Cihazi ek enerji kaynagina baglamadan 6nce, bu ek enerji kaynaginin gerilimi
20,5 ..253V AC/DC ila arasinda oldugundan emin olunmalidir.

isletime alma isleminden énce cihaz, sistem uzmanlari tarafindan eksiksiz olarak
yapilandiriimalidir.

57



Y1rodeigeig ao@aAgiag

1. AlaBdaoTE KOl TNPAOTE OTTWOBATTOTE TIG TTAPAKATW UTTOdEigEIg!

H ouokeur oxedIAOTNKE KAl KATOOKEUAOTNKE OUPPWVO PE TO TPEXOV TEXVOAOYIKO
ETTITTEDO KAl TOUG AVAYVWPIOTUEVOUG TEXVIKOUG KavOveS ac@aAeiag. QoTéoo, Katd Tn
XPron NG eVOEXETAI VO TIPOKUWOUV KivOUVOl yia TO XPAROTN A TTEPIOPICHOI TNG idlag
TNG OUOKEUNG.

Mpéter va doBei TTpocoxr| TNV £TTdPaAcH uypaaiag, Beppokpaaiog TepIBAAOVTOG,
XNHIKWV ouoiwv Kai diIdBpwaong. Baaoikr poldBeon yia Tnv ac@aAr xprion g
OUOKEUNG OTTOTEAEI N THPNGTN TWV AVAPEPOUEVWV TTEPIOXWY BEPUOKPATIag.

Edv armd Ta oToixeia Twv 0dnyiwv Asiroupyiag dev PTTopei va yivel agloAdynan éoov
agopd TNV ao@alr] AsiToupyia Kai Xprion, TT.X. €6V UTTapxouv GAAa TTedia Xprong
atd Ta avaepopeva, Ba TTPETTEN N AdEIR XPrONG TNG CUOKEUNG VO CUPPWVNOEI
TIPONYOUHEVWG HE TOV KATAOKEUADTH.

2. HAekTpopayvnTiki cupparoTnTa

EN 61326-1, EN 61326-2-3

* ExTropTr mapepBoAwv:
Karnyopia A yia Tpogodocia DC > 60 V DC
Katnyopia B (xwpol kaToikiag)

* Avtoxn évavtl TTapeUBOAWV:
Biopnxavikoi xwpol

3. EmoTpo@n cUuoKEUNg O€ TTEPITITWOT £yyunong

2' QUTEG TIG TTEPITITWOEIG TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVACTE UE TNV opdda Service
(B1eUBuvaN emmiKoIvwviag, BAETTE OTTIOBOPUAND). ETTIOTpéWTE TNV KaBapIiopévn
OUOKEUR OoTNnV avagepopevn dielBuvan. Edv n ouokeur| €xel £pBel o€ TTaPr| PE
10 péoo dladikaaiag Ba TTPETTEN TTPIV ATTG TNV ATTOOTOAR va aTToAupaveei/aTro-
oTelpwOEl. X' aUTA TNV TTEPITITWON ETTICUVAWTE Wia avTioTolxn BeRaiwaon, WoTe
va amo@euxBei n mOavr| €KBeon Twv CUVEPYATWY Tou Service g€ Kivouvo.

Atéppiyn
Mpéer va epapudlovTal ol VOPOBETIKEG BIATASEIG YIa TNV aTTOPPIYN “NAEKTPIKWV/
NAEKTPOVIKWV PETAXEIPIOPEVWV OUOKEUWY” TTOU I0XU0UV OTN XWPa XPAONG Kal
AeiToupyiag.
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Y1rodeifeig ao@alegiag

4. Ymodeifeig ac@algiag OXETIKA PE TNV EYKATAOTAOT Kal TNV évapén Asitoupyiag

Edv dev pmropei va diac@alioTei n akivduvn Aeitoupyia, Oev ETTITPETTETAI VO EVEP-
yotroinBei n ouokeur, | avaAoya Ba TTPETTEI va ATTEVEPYOTTOINBET Kal va ao@aAI-
otei atéd T pn e€ouciodotnuévn Béon oe Aeiroupyia. O1 Adyol pTropei va givai:

* 0patég CnUIEG OTN CUCKEUR

 JIaKOTI TNG NAEKTPIKAG AgIToupyiag

* Pakpoxpovia atmobrikeuon oe Beppokpaaieg avw até 70 “'C

* UWNAEG KATATTOVAOEIG KATG TN PETAPOPA

Mpiv n ouokeun T1eBei o€ Acitoupyia Ba TTpéTTel va UTTORANBET o€ évav 101K
€Aeyxo katd EN 61010, Mépog 1. Autdg o €Aeyxog Ba TrpéTTel va yivel atrd Tov
KOTAOKEUAOTH, OTO £PYOOTACIO TTAPAYWYAG.

Mpoooxn!

Mpiv atmé TNV évapén Tng Acitoupyiag Ba TTpéTTel va ouvTaxBei BeBaiwaon Eykpl-
ong yia Tn ouvduaopévn xprion pE GAAa AsIToupyikd péoa.

* H gykatdoToon TNG GUOKEUNG ETTITPETTETAI VA YiVEl JOVOV aTTO EKTTAIOEUNEVO
TIPOCWTTIKG, GUPPWVA PE TIG I0XU0UCES SIATALEIG KAl TIG 0dnyieg Xpriong.
Kard tnv eykatdoTaon Ba pétel va dobei TTpocoyr| oTIg TIWEG oUVOEDNG Kal
OTa TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKG.

O1 KAWVOI TwV KaAwdiwv dev Ba TTPETTEN va xapaxBoUv Katd TNV atmoyUuvw-
an Tou TTEPIBAANATOG.

Mpiv atmd Tn ouvdean Tng ouokeung aTnv BondnTikn Tdon, BeBaiwbeite OTI
auTth kupaivetal petagu 20,5 ... 253 V AC/DC.

Katd tnv évapén Acitoupyiag Ba TTpETTEN va TTpayUaToTroINdEi pia TTARPNG
SlaudpPwWaon atrd Tov €I0IKG TOU GUCTHANATOG.
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Safety Instructions

Caution!
Use supply wires suitable for 30 °C above ambient and rated at least 250 V.

Caution!
Use signal wires suitable for at least 250V.
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Sicherheitshinweise

Achtung!
Die Versorgungsleitungen mussen fiir 30 °C tber Umgebungstemperatur und min-

destens 250 V geeignet sein.

Achtung!
Die Signalleitungen miissen fiir mindestens 250 V geeignet sein.
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Consignes de sécurité

Attention !
Les cables d'alimentation doivent résister a une température de 30° C au-dessus de
la température ambiante et étre calibrés pour 250 V minimum.

Attention !
Les cables de signaux doivent étre calibrés pour 250V minimum.
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